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3ththeKT HACTOALLEr0 BPEMEeHU B KUTANHCKOM A3blKe

AHHomayus. CTaTbs NOCBSLLEHA MCCMELOBAHINI0 CUHTAKCUYECKIX CPEACTB CO3AaHMs addeKTa HacToSLLEero BpEMEHN B KUTail-
ckoM si3bike. [pobnema BpeMeHu cTana nonynspHon TEMOMN UCCNEA0BaHMIA ANS YYEHbIX-NMHIBUCTOB B CBS3M C POCTOM MHTEpeca
K UI3MEHEHWSIM B YENIOBEYECKOM 0OLLECTBE, TEXHOMOTMYECKMMM OTKPBITUSIMU 1 YCKOPEHNEM TEMMOB COLManbHO-3KOHOMUYECKIX
npoLeccoB. B kaxaom 3bike 0603Ha4EHNS BDEMEHM 1 BPEMEHHBIX OTHOLLEHMIA UIMEIOT CBOM 0COBEHHOCTH. B nccneayemom sisbike
HET Moponorum, No3ITOMy OTCYTCTBYIOT U MOPCOOTMYECKME NOKa3aTENN HACTOSLLEro BPEMEHM, HO KOMOMHALMS nonycyddnk-
coB & (zhe) u T (le), MomanbHbIx yacTul, I (la) MOXET ykasbiBaTh Ha TO, 4TO ABa (1N Bonee) npoLiecca NPOUCXOAAT OHOBPE-
MEHHO B HaCTOSILLEM.

Kntouesnble crioga: kuTaickuit 3bIK, CUHTAKCUC, HACTOsILLEe BPEMS, CUHTAKCUYeCKIe CPeacTBa, KoMOuHaLn nonycyhrKcos,
nonycydauke 7 (zhe), nonycyddmke 1 (le), mogansbHas Yactuua J (1), NpoLeces!, OIHOBPEMEHHOCTb, 3(EKT HACTOALLErO
BPEMEHM.
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Present Tense Effect in the Chinese Language

Abstract. The article is devoted to the study of syntactic means of creating the present tense effect in the Chinese language.
The problem of tense has become a popular research topic for linguists due to the growing interest in changes in human society,
technological discoveries and the acceleration of socio-economic processes. In each language, the designations of time and tempo-
ral relations have their own characteristics. There is no morphology in the language under study, therefore there are no morphologi-
cal indicators of the present tense, but the combination of semi-suffixes % (zhe) and T (le), modal particles T~ (la) may indicate
that two (or more) processes occur simultaneously in the present.
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suffix 1 (le), modal particle 1~ (la), processes, simultaneity, present tense effect.

BeepeHnue (Introduction)

AKTYyanbHOCTb UccrnefoBaHns 00ycrnoBneHa BaxHOCTbIO
N3y4YEHUST KUTANCKOTO CMHTAKCHUCA W 3HAYUMOCTbI0 paboTbl
ANsl pa3BUTUS KOMBUHATOPHOM CEMaHTWIKK, @ Takke SKCTpanuH-
FBUCTUYECKN — «PaCTYLLEl NonynspHOCTbHO KUTARCKOTO S3bIKa
B Pecnybnuke benapyck 1 Poccny [1, c. 66].

Llenb uccnegoBaHnsi — yCcTaHOBUTL ponb kombuHa-
Lmn nonycyddunkcos & (zhe) n 1 (Ie), MoaanbHbIX YacTul
7 (la) B co3maHun achdpekTa HACTOSALLErO BPEMEH B KiTaiA-
CKOM 13blKe.

MeToponoruyeckor 6a3ol MCCNeaoBaHNs NOCTyXnna KoM-
OuHaTOpHast ceMaHTMKa — MUHMBUCTUYECKAs AUCLUNNHA,
3aHMMatoLLasCcs U3y4eHneM 0TOOpaKeHNs A3bIKOM AUHAMUKN
ponen HANBMAOB B COBbLITUM [2, C. 13] CKBO3b NPKU3MY OTHO-
LeHus A3blka kK Mogeny mupa. «CTepeoTn — 3aKOAMpOBaH-
HbI1 MIHTENNEKTOM NOBTOPSIOLLWIACS 3NEMEHT B KONMUM Mupa.
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Mogenb Mypa — ynopsiio4eHHOE MHOXECTBO CTEPEOTUMNOB
1 yNopsio4EHHOE MHOXECTBO Npeobpa3oBaHNin OfHMX CTe-
peoTunoB B Apyruex [3, ¢. 34]. Knaccuduumpys a3bikoBble
€4VHNLbI, Mbl UCTIONb3YEM MapagurMy vacTeit sibika, KoTo-
pasi BKnoyaeT B cebsi TamreHsl W éreHbl. «4actu s3bika —
NOLMHOXECTBA S13bIKOBOW CUCTEMbI, ANEMEHTAaMU KOTOPbIX
SBNAKTCS 3HaKM C 0OLLMM NpeaenbHO abCTpakTHLIM CTEPEo-
TMNOM B 3Ha4YeHum» [4]. «TaireHbl 0603Ha4YaT MHAMBUAOB,
éreHbl — ux npusHakuy [3, . 35]. Hanpumep, B cnosocoveTa-
HWW «Cnenblil abpuKocy abpukoc — 3TO TalreH, Tak kak 0603-
HauaeT MHAMBMAA, @ cnesbili — EreH, NockoNbKy 0603HavaeT
npu3Hak uHaMBmAa. MNpu aTOM NOHSATUE «NPU3HAK UHAMBMAAN
NOHMMAETCS LUMPOKO, EreHaMmM CYUTAKOTCA U A3bIKOBbIE eau-
HWLbI, yKa3bIBaLLME HA AENCTBIUE, COBEPLUAEMOE Ha NHAW-
Buoom (A4 — ‘cupety)).

BecTHMK OMCKOro rocysapCTBeHHOro NearorMyeckoro yHusepceuteTa. flymaHmTapHble nccnegosanus, 2022, Ne 3 (36), ¢. 92-96.
Review of Omsk State Pedagogical University. Humanitarian Research, 2022, no. 3 (36), pp. 92—-96.




Metoasi (Methods)

Mpu chopmMmMpOBaHNM AMNUPUYECKOi 6a3bl MCCNeaoBaHUs 13
«BOnbLLOr0 KUTAMCKO-PYCCKOro crioBapsi» [5] 1 kopryca KuTaicko-
ro si3blka [ekNHCKOro yH1BepeuTeTa A3blka W KynbTypbl [6] Obinm
0T0OpaHbI MPUMEPbI U3 Pa3HbIX S3bIKOBLIX PEMMCTPOB KUTAACKOTO
sA3blka. [lanee MeTofoM CnroLwHoi BeIGOpKK oTOMpaniucs cpar-
MEHTbI TeKCTOB. p aHanu3e Obin NPoBEAEH NOACHET KONMYeC-
TBa BCEX Cy4aeB co3faHus apdeKkTa HACTOSALLErO BPEMEHN
B KMTaCKOM s13blke. Kpome Toro, 6bIno 0TaensHO NoAcHMTaHo
KOMMYECTBO CryvaeB co3faHus adhdhekTa HaCTOsILLEro Bpeme-
HU kOMBUHaLel nonycyddukcos 3 (zhe) n 1 (le), a Takke

modanbHbIx Yactuy J (la).

NuTepatypHbIn 0630p (Literature Review)

Mpobnema BpemMeHu cTana nonynsipHon TEMON uccneso-
BaHWUA A4Nst Y4eHbIX r'yMaHWUTAPHOTO Npohuns B CBS3N C POCTOM
VHTEpPECca K UBMEHEHWSIM B XXU3HN 0BLLEeCTBa, K TEXHOMOTMYeC-
KM OTKpbITUAM M T. 4. [7, ¢. 15]. IHTepec NUHIBICTOB K KaTe-

ropum BpeMeH TpaanLnoHHO BbICOK.

A3bIKO3HAHWE

Mo cnosam HO. 1. KHsizeBa, hopma HACTOALLETO BPEMEHM
«CMKCHPYET CPeanHHYI0 (hasy cuTyaLun, a cama OHa paccmart-
puBaeTCs “U3HYTPW’, CUHXPOHHO C ee npoTekaHuem» [8, ¢. 134].
Yro kacaetcst 0603HAYEHUS HACTOSILLETO BPEMEHW B KUTANCKOM
3bIke, B HEM HeT Mopconorm, CneaoBaTenbHO, OTCYTCTBYIOT
kakvie 6bl TO HK ObINO MOpdIoNorMIeckie MokasaTenu BpEMEHMU.
TeM He MeHee MOXET BO3HMKATb SPEKT HACTOSLLErO BPEMEHM,
C030aBaeMbIi CUHTaAKCUYECKUMM CPELCTBAMU KUTAACKOTO A3blka
(komBuHaLmeir nonycyddumkcos 1 (Ie) & (zhe), MoaanbHbIX
yactuy 1 (1a). dchdhexTom HacTosLLEro BpeMeHm Mbl Gyaem Hasbl-
BaTb OTHOLLIEHIE OJHOBPEMEHHOCTH, BOSHUKAIOLLEE MEXTY [BYMS
npoLeccamut B HAaCTOSILLEM.

PesynbTathl 1 06cyxaeHme (Results and Discussion)

B tabnuue npeactaBneHbl NPUMEPbI, XapakTepuaytoLLme
cospaHue aghdhekTa HaCTOALLEro BPEMEHN CUHTAKCUYECKMN
CpeacTBaMM KUTAIICKOTO S13bIka, B KOTOPbIX Ba uiv bornee npo-
Liecca NpoMCXOAAT OOHOBPEMEHHO, YKa3blBasi Ha Temnoparb-
HYI0 KOHBIOHKLMIO «11 0HOBpeMeHHO» [9, ¢. 17].

TunuyHble cny4yau co3pgaHus 3(*)(*)9KT6 HacToALllero BpemMeHu B KUTaNCKOM A3blKe

Kuraiickas Bepcus

[HocnoBHbIN nepeBoa

A ekt HacTOALErO BPEMEHU

1. At Al TRt 7 o
UKW 1 [5]

OHv BecnomoLLHO cMo-
TPAT, KaK NoceBbl 3aTON-
nsTCs BoAoi [5] (3mech
1 Janee NepeBoj Haw., —
mnr)

OpawH npouecc (‘oHN BeCnoMOLLHO CMOTPST') MPOXOAMT OAHOBPEMEHHO CO BTOPbIM
(‘noceBbl 3aTONNAKTCSH BOJOW'), YTO YKa3blBAET HA TEMMOPANbHYH KOHBIOHKLMKO
«1 OHOBPEMEHHO». JeEKT HACTOSLLEro BPEMEH Co3aaH KoMBuHaLmen nony-
cydhukcos % (zhe) n T (le). Erenbl & (‘cMoTpeTh’) 1 ¥ (3aeck: ‘3aTonnsTs),
Gnarogaps Hanuumio nonycyddukcos % (zhe)u T (le), copepkar uHdopmaLmio
0 3aBEpLUEHHOCTM NEPBOTO W BTOPOrO NPOLIECCOB B HACTOSILLEM

2. g —RE—IL
REKT, T4 R
T EERIRE Kk
P R (5]

ﬂ)KI/IHKVI yXMmblinaetc4,
Tbl4EeT Nanb4YMkoM BHU3
11 BCY4MBaET BaM 3anacHom
Lwriem Bogonasa v nactbl

]

OpuH npoviecc (‘IpK1HKV €XUAHO YXMBINSETCS') NPOXOANT OGHOBPEMEHHO CO BTOPbIM
(‘[KmHK1 BCy4MBAET 3amacHOW LLneM BO0Nasa v nacTbl’), YTO ykasbliBaeT Ha TeMMo-
panbHYK KOHBIOHKLMIO «11 OLHOBPEMEHHOY. OthheKT HACTOALLETO BPEMEHM CO3aaH
komBuHaLweit nonycyddmkcor 5 (zhe)u T (le). Erenbl 2% (3nech: ‘yxMbInaTsest)
n i (‘Gexars’), Griarogapst Hanuumio nonycyddukcos % (zhe)u 1 (le), comepxar
VHEOPMALMIO O 3aBEPLLEHHOCTI NEPBOTO 11 BTOPOrO NPOLIECCOB B HACTOSLLEM

3. AR T — MR, Ak
K [5]

OH oTnnBaeT nuBa un ynbl-
6aetcs [9]

OgawH npouecc (‘'oH 0TNMBaeT N1Ba’) NPOXOAUT OAHOBPEMEHHO CO BTOPbLIM (‘OH
ynbibaeTcs’), YTo ykasblBaeT Ha TEMNOPanbHY0 KOHBIOHKLMIO «M OfHOBPEMEHHOY.
AhcheKT HACTOSILErO BPEMEHU co3faH KoMBMHaLMel nonycyddukcos 2 (zhe)
n T (le). Erennl 7 (3nece: ‘otnuT) n 5 (3neck: ‘ynbibaTes’), Gnaronaps Hanmu-
uutio monycydhdukcos % (zhe)u 1 (Ie), conepxkat MHOPMALMIO O 3aBEPLIEHHOC-
TV MEPBOTO 1 BTOPOrO NPOLIECCOB B HACTOSALLEM

4B BIREE R
NERE S T T ? (5]

Thl BUAULB, Kak S ynbiba-
10Cb 1 TpsACY Lenkep [5]

OpauH npoLecc (‘Tbl BUAMLLL') MPOXOAUT OAHOBPEMEHHO CO BTOPBIM (' C yNbIBKOM
TpSCY Lueikep’), YTO yka3blBaeT Ha TEMNOParibHYH KOHBIOHKLMIO « OQHOBPEMEH-
HOY. IhheKT HACTOALLEro BpeMeHI co3aaH KoMBUHaLel nonycydhdukcos
(zhe)n T (le). Ererbl /& (3neck: ‘BuaeTs’) n 5% (3neck: ‘ynbiBaThes’), 6naronaps
Hanmuumio nonycyddukcos 7 (zhe) n I (le), comepxat UHopMaLuio o 3aBep-
LLIEHHOCTM NEPBOr0 M BTOPOTO NMPOLIECCOB B HACTOSALLEM

5. O AEA LA 2|
1. 7 WS (5]

«He TepnuTcs ero ycnbl-
watb». OHa yxmbinseT-
cst [5]

OpuH npoLiecc (‘MHe He TepnuTCs ero YCnbllwathk’) IPOXOAUT OAHOBPEMEHHO CO BTO-
pbIM (‘OHa YXMbINSAETCS'), YTO YKa3bIBAET Ha TEMNOPANbHY0 KOHBIOHKLIMKO «W OAHO-
BPEMEHHO». AP PEKT HACTOSALLEr0 BPEMEHN CO3LaH komBrHaLmen nonycydgukcos
% (zhe)n T (le). Erenn W7 2| (‘yonbiwats') n 52 (3nech: ‘yxmbinatses’), 6na-
ronaps Hanuumio nonycyddukcos & (zhe) u 1 (le), conepxat uHdopmaLmio
0 3aBEPLUEHHOCTI NEPBOTO 1 BTOPOTO NPOLIECCOB B HACTOSALLEM

6. i ) T8 = AR
Fita, @&
18]

OH 6e3 nepepbiBa yTO-
T0 GopmouYeT, HanuBaeT
HeMmHoro 6opya [5]

OpuH npouecc (‘oH 6e3 nepepsiBa YTO-T0 GOPMOYET') NPOXOANT OJHOBPEMEHHO CO
BTOPbIM (‘OH HanMBaeT HeMHOTO BopLLa’), YTO YKa3bIBAET Ha TEMMOPanbHYH0 KOHb-
IOHKLMIO 11 OAHOBPEMEHHOY. Q((EKT HACTOSALLEr0 BpeMeH co3naH KoMbuHaLmen
nonycyddmkcos & (zhe)u 1 (le). Erenbl Uit (3neck: ‘GopmoTaTs’)  E4 (30€ch:
‘HanueaTy’), Gnaroaaps Hanuumio nonycydbukcos % (zhe) n I (le), conepxar
MHEOPMALWIO O 3aBEPLLEHHOCTV NEPBOTO 1 BTOPOTO NPOLIECCOB B HACTOSILLIEM




A3bIKO3HAHUE

OkoHYaHue mabnuub!

Kutanckas Bepcus

[ocnoBHbIN nepeBoA

A dpekT HacTosLErO BPEMEHU

7. AR R I RTT
MESE, R T —
Hf——XHE A
FEE! 5

OH LUMPOKO YXMbINSieTCS
11 BCE roBOPUT 06 OAHOM:
9T0 Bbina oTNMYHas naoes!

(3]

OpawH npouecc (‘OH LUMPOKO YXMBINSETCS') NPOXOAMT OJHOBPEMEHHO CO BTOPbIM
(‘roBopuT 06 OIHOM'), YTO yKa3blBAET Ha TEMMOParbHY0 KOHBHOHKLMIO «1 OIHOBpE-
MeHHO». SbheKT HaCTOAILErO BPEMEHY Co3AaH KoMBUHaLed nonycyddukcos
(zhe)n T (le). Erenbl 22 (3neck: ‘yxmbinatees’) v 1t BH (‘osnauaty’), 6naronaps
Hamnumio nonycydhdmkcos % (zhe)n 1 (le), copepat MHdbopMaLyio o 3asep-
LLIEHHOCTM NEPBOrO U BTOPOTO NMPOLIECCOB B HACTOSALLEM

8. B XAk T, Wi
W S 5]

A BOT OHa CHOBa cTOMT
3/1eCh, yXmbinseTcs [5]

OpuH npouecc (‘OHa CTOUT 3AeCh’) MPOMCXOANT OBHOBPEMEHHO CO BTOPLIM (‘OHa
YXMbINISIETCS'), UTO YKa3bIBAET Ha TEMMOPASIbHYI0 KOHBIOHKLMIO «1 OfHOBPEMEHHO.
OchaheKT HacTosALLEro BpeMeH co3aaH komBuHaLumeit nonycyddukcos % (zhe)
n 1 (le). Erenbl 37 (‘cTosTs') u € (3n€ch: ‘yxMbInATbCS'), Grarofaps Hamuumio
nonycytdmkcos % (zhe) n | (le), conepkar MHOPMAaLMIO O 3aBEPLIEHHOCTY
MepBOro 1 BTOPOrO NPOLLECCOB B HACTOSILLEM

9 REERXIES, E
FEBEBI (5]

BbI iepxuTe 9TOT OCKOMOK,
OH NMyNbCUpYeT y Bac B py-
kax [5]

OnVH NPOLIECC (‘Bbl IEPKUTE 3TOT OCKONOK) MPOXOMMT OIHOBPEMEHHO CO BTOPbIM
(‘'OH NynbCUpyeT Y BaC B pyKax'), 4TO yKasblBAeT Ha TEMNOPambHYI0 KOHBIOHKLMIO
«1 OIHOBPEMEHHOY. JeKT HACTOSLLErO BPEMEHM CO3AaH KoMBUHaLMeN nony-
cydhdukco & (zhe). Erennl = (apeck: ‘nepxarty’) u k3] (mynbeuposats'),
Bnaroaaps Hanuumio nonycydmnkcos 3 (zhe), coepxaT MHQOPMALKIO 0 3aBep-
LIEHHOCTM NEPBOTO 1 BTOPOrO MPOLIECCOB B HACTOSILLEM

10. VIR WAL E, ToH
MEE, LRI
&, WHE (6]

Cvavwwb pa3BanvBLUNC,
CKyyaellb, CMOTPHLLb

1 BbeLLbCs C MycTbiM Cepa-
Liem, ¥ xuBeLLb [5]

OpnwH npouecc (‘cuauilb pasBanuBLUIKCG') MPOXOANT OAHOBPEMEHHO CO BTOPbLIM
(‘ckyyaewws’), TpeTbiM (‘CMOTPULLDL'), YETBEPTLIM (‘DbELLLCS C NYCThIM CepaLem’)
1 NATBIM (KMBELLB’), YTO YKa3bIBAET HA TEMMOPANbHYK KOHBIOHKLMIO «1 OIHOBPE-
MEHHOY. OpheKT HACTOALLErO BPEMEHI Co3AaH KOMBUHaLeil nonycydduKcos 2
(zhe). Erenbl A4 (‘cupets)), B (3meck: ‘omotpety), BT (apeck: ‘BuTbes’), ik
(uTb’), Gnarofaps Hanuumio nonycyddukcos 3 (zhe), comepxar MHhopMaLmio
0 3aBEPLLEHHOCTI NEPBOTO 1 BTOPOTO NPOLIECCOB B HACTOSILLEM

M BT, KRBT
(5]

He rosopu 06 atom. Ceit-
yac nopa OTAOXHyTb [5]

OpnwH npouecc (‘oH roBoput 06 9TOM’) MPONCXOAUT OLHOBPEMEHHO CO BTOPbIM
(‘celtyac nopa OTHOXHYTH') B HACTOSILLEM, YTO YKa3blBAET HAa TEMNOPAbHYH KOHb-
FOHKLMIO «1 OAHOBPEMEHHOY. DhtheKT HACTOSILLEro BPEMEHN CO3aaH koMOMHaLmen
mofansHbix yactuy, J (1a). Erenbl i (‘oBoputs’) u /S, (‘otabixats’), Gnaro-
[1aps HannuMio MoaanbHbix vacTul, J (1a), copepxat MHBOPMALIVIo 06 MBMEHEHMM
CUTyaLuu B HACTOSLLEM

12. =P IREMFRET
— Sk BRE . SRk
BERE AR A I LY

MART LT HR (5]

MacTyx noTepseT CBUHbIO,
¥ TYT NPSIMO Ha HEro CBu-
Hbs1 3Ta BblberaeT v3 vaLyy

(5]

OpuH npouecc (‘nacTyx NoTepsieT CBUHbIO') MPONCXOAUT OBHOBPEMEHHO CO BTOPbIM
(‘aTa cBMHbS BblbEraeT U3 yallw') B HACTOSILLEM, YTO yKa3blBaeT Ha TEMMOpanbHYo
KOHBIOHKLMIO «11 OAHOBPEMEHHOY». JPEKT HACTOSALLEro BPEMEHN CO3AaH KOMOU-
HaLweit nonycyddukcor 1 (le). Erenbl 7 (‘TepsTs)) n # (Gexats’), Gnaro-
[1aps Hanuumio nonycyddukcos | (le), conepxaT MHhOPMALMI0 O 3aBEPLIEHHOCTH
MepBOro 1 BTOPOro NPOLIECCOB B HACTOSALLEM

13, FAVE ZE e AR T
ZoE, HnT 20
B (5]

MeHst He BonHyeT, uto Mak-
COH ocbinaeT Tebsa mMeaa-
namu v xBanuT [5]

OpuH npoviecc (‘ocbinaeT Megansamin’) POUCXOANT OHOBPEMEHHO CO BTOPbIM ('XBa-
nuT’) B HACTOSILLIEM, YTO yKa3blBaeT Ha TEMMOPanbHYK KOHBIOHKLMIO «M OAHOBpPE-
MEHHOY. OpdeKT HACTOALLEr0 BPEMEHM Co3aaH KoMBUHaLeil nonycyddukcos |
(le). Ererbl #547 (3neck: ‘ocbinath) v 25 (‘naposatb'), Gnarofaps Hanuumio nomy-
cyddukcos | (le), comepxar MHhOpMaLWio O 3aBEpLLEHHOCTM NEPBOO 1 BTOPOro
NpOLIeCCOB B HACTOSALLIEM

He kanuTenbcs, nopa ugtm
Ha 3aHaTVs [5]

OpamH npovjecc (‘(oH) kaHUTenUTCS') MPOUCXOANT OAHOBPEMEHHO CO BTOPLIM (‘Nopa
WATU Ha 3aHATUS') B HACTOALLEM, YTO yKa3blBaeT Ha TEMNOPanbHY0 KOHBIOHKLKO
«M O[HOBPEMEHHOY. JPMEKT HACTOSLLErO BPEMEHM CO3AaH KoMBMHaLMen Moaans-
Hbix vacTiy 1 (la). Erenbl 57 (3neck: ‘kanutenutses’) %% (sneck: ‘natu
Ha 3aHATM'), Briarofaps Hanuumio MopanbHblx vactuy, | (1a), comepxat uHdop-
MaLuto 06 M3MEHEHUN CUTYaLMK B HACTOSILLEEM

15, FA A& LARTHSAS =
BT, RANBERRT
5]

A yxe He npexHsas Jonma,
a4 — cTapyxa [9]

OpauH npouecc (‘yxe He (ABnstock) NpexHeit [lonMoir’) poncXoanT OfHOBPEMEH-
HO CO BTOpbIM (‘A (ABMSOCb) CTAPYXOI') B HACTOALLEM, YTO YKa3blBaeT Ha TeMMo-
panbHYH0 KOHBIOHKLMIO «1 OAHOBPEMEHHOY. QPHEKT HACTOSLLEro BPEMEHM CO3LaH
KOMBUHaLMeit MofanbHbix yacTy J (1a). Ererbl A& (‘BbiTb, SBnsThes’), Bnarona-
pA HaMMYMIO MOAANbHLIX YacTuy | (1a), comepxar uHopMaLyio 06 naMeHeH!N
CUTyaLuu B HACTOALLEM




3akntoyeHue (Conclusion)

Bbina ycTaHoBneHa ponb komMOuHauuy nonycydgukcos
% (zhe) n T (le), moganbHbix YacTuy, J (la) B co3gaqinm
achekTa HACTOSILLErO BPEMEHMN B KUTANCKOM A3bIKE: KOM-
OuHauwms paHHbIx nonycyddUKCOoB NpUaaeT KuTanckum ére-
Ham [ONOMHUTENbHYI UH(OPMALMIO O NPOTSHKEHHOCTH [9,
c. 39] 1 ykasblBaeT Ha OAHOBPEMEHHOCTb NPOTEKAHNS NPO-
LLecCoB B COBbITUSX, OTHOCALLMXCS K HACTOSILLEMY BPEMEHH,
a TaKke ABNsSeTCs NpoLeayparnbHbIM CUHTAKCUYeCKUM Cpea-
CTBOM c031aHus achchekTa HacTosLLero Bpemeru. Ha npegmet
BO3HMKHOBEHMS AaHHOMO adhdhekta npoaHanuamposaHo 7400
(bparMeHTOB TEKCTOB 3MEKTPOHHO BEPCMM « BOMNbLLOrO Ki1Tail-
CKO-PYCCKOro CMoBapsi» U Kopryca KUTanckoro sabika IMeknH-

A3bIKO3HAHWE

CKOro yHUBepcuTeTa A3blka W KynbTypbl, BbISBNEHO 15 cy-
yaeB co3faHus achdekTa HACTOSLLErO BpeMeHu. B BocbMu
tbparmeHTax apdeKT HACTOALLEro BPEMEHM CO3aaH KOMOM-
Haumei nonycyddukcos % (zhe)n 1 (le), B aBYX hparmen-
Tax — komBuHaLmei nonycyddnkcos % (zhe), B Tpex dpar-
MeHTax — koMmGuHaLeit moganbHbix yactuy | (la), B By
(hparmeHTax — komGuHaLmeit nonycyddukcos | (le). Cpas-
HWTENBHO Masoe KOMMYECTBO BbISIBNEHHBIX CyYaeB CO3aaHus
adpdheKTa HaCTOSILLEro BPEMEHN 0OBSCHAETCSA TEM, 4TO KOMBY-
Haums nonycyddukcos I (le), kak 1 KoMBUHALMS MOAaNbHbIX
yacTuy 1 (la), npexae BCero, IBNSETCS CPEACTBOM CO3aHus
ahchekTa NpoLLEALLErO BPEMEHU B KUTANCKOM A13blke (CM. 06
arom: [10, c. 692].
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